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STANDBY EJECT

OK

NL  

1 Press SOURCE repeatedly to select the Bluetooth source.
 » The 

2 On your device, enable Bluetooth and search for 
Bluetooth devices.

3 Select ‘Philips BTD5210‘ on your Bluetooth enabled 
device and if necessary input ‘0000’ as the pairing 
password. 

 » After successful pairing and connection, the 
Bluetooth indicator turns solid blue, and the unit 
beeps twice.

4 Play audio on the connected device.
• If you fail to search for “Philips BTD5210‘ or cannot pair 

with this product, press and hold  /PAIRING for 

NO 

1 Trykk på SOURCE gjentatte ganger for å velge Bluetooth-
kilden.

 »  -indikatoren blinker raskt blått.

2 På enheten kan du aktivere Bluetooth og søke etter 
Bluetooth-enheter.

3 Velg Philips BTD5210 på den Bluetooth-aktiverte enheten, 
og legg inn 0000 som paringspassord ved behov. 

 » Etter vellykket paring eller tilkobling lyser Bluetooth-
indikatoren kontinuerlig blått, og enheten piper to 
ganger.

4 Spill av lyd på den tilkoblede enheten.
• Hvis du ikke får søkt etter Philips BTD5210, eller 

hvis paringen med produktet mislykkes, trykker du 
på og holder inne  /PAIRING i tre sekunder til 
Bluetooth-indikatoren blinker raskt blått, for å gå inn i 
paringsmodus.

PL  

1 SOURCE
Bluetooth

 »

2 

3 Philips 
BTD5210
„0000”. 

 »

4 
• Philips BTD5210 

 
/PAIRING

PT  

1 Prima SOURCE repetidamente para seleccionar a fonte 
Bluetooth.

 » O indicador  apresenta uma intermitência rápida 

2 No seu dispositivo, active o Bluetooth e procure 
dispositivos Bluetooth.

3 Seleccione “Philips BTD5210“ no seu dispositivo com 

passe de emparelhamento. 
 » Depois do emparelhamento e da ligação bem 

sucedidos, o indicador Bluetooth mantém-se 

sinais sonoros.

NL  

1 Druk op .
2 Selecteer de pagina [Setup] (Instellen).
3 Selecteer een instelling en druk op OK.

• Druk op  om terug te gaan naar het vorige menu.
• Als u het menu wilt afsluiten, drukt u op .

NO 

1 Trykk på .
2 Velg siden [Setup] (Oppsett).
3 Velg en innstilling, og trykk deretter på OK.

• Du kommer tilbake til den forrige menyen ved å trykke 
på .

• Hvis du vil lukke menyen, trykker du på .

PL  

1 .
2 [Setup]
3 OK.

• .
• .

PT  

1 Prima .
2 Seleccione a página [Setup]
3 OK.

• Para voltar ao menu anterior, prima .
• Para sair do menu, prima .

PT  Controlar a reprodução

 / Seleccione uma pasta.

 /   
(  /  )

Retroceder/avançar rapidamente.

 / 
anterior ou seguinte.

Interromper ou retomar a reprodução.

Parar a reprodução.

SOUND

brilhante.

DISPLAY Ver informações da reprodução.

RO 

 / 

 /   
(  /  )

 / 

SOUND

DISPLAY

RU  

 / 

 /   
(  /  )

 / 

SOUND

DISPLAY

SK  Ovládanie prehrávania

 / 

 /   
(  /  )

 / 

Zastavenie prehrávania.

SOUND

DISPLAY

SV  Kontrollera uppspelning

 / Välj en mapp.

 /   
(  /  )

Snabbt bakåt eller framåt.

 / Hoppa till föregående eller nästa titel, kapitel, 

Pausa eller återuppta uppspelning.

Stoppa uppspelning.

SOUND
kraftfullt, mjukt och klart.

DISPLAY Visa uppspelningsinformation.

TR  Oynatma kontrolü

 / Bir klasör seçer.

 /   
(  /  )

 / 
dosyaya geçer.

SOUND

DISPLAY

UK 

 / 

 /   
(  /  )

 / 

SOUND

DISPLAY

RO  

1 .
2 [Setup]
3 OK.

• .
• .

RU  

1 .
2 [Setup]
3 OK.

• .
• .

SK  

1 .
2 Vyberte ponuku [Setup] (Nastavenie).
3 OK.

• 
.

• .

SV  

1 Tryck på .
2 Gå till sidan [Setup] (Inställning).
3 Välj en inställning och tryck på OK.

• Återgå till föregående meny genom att trycka på .
• Stäng menyn genom att trycka på .

TR  

1 
2 [Setup]
3 Bir ayar seçin ve OK

• 
• 

UK  

1 .
2 [Setup]
3 OK.

• 
.

• .

NL  Afspeelopties
Druk tijdens videoweergave in de discmodus op OPTIONS 

[PBC] hiermee schakelt u Playback Control 
in of uit.

[Aspect Ratio] hiermee selecteert u een 
weergaveformaat dat op het TV-
scherm past

[Angle] hiermee schakelt u tussen 
camerahoeken

[Microphone] hiermee schakelt u de 
geluidsweergave van de microfoon 
in of uit.

[Karaoke Setup] hiermee stelt u verschillende volumes 
van de karaokedisc in.

[Vocal] hiermee kiest u verschillende 
audiomodi voor karaoke of schakelt u 
de oorspronkelijke stemgeluiden uit.

[Zoom] hiermee kunt u tijdens het afspelen 

door het beeld te schuiven.

[Repeat]  hiermee kiest u een optie voor 
herhaald afspelen of schakelt u de 
herhaalfunctie uit.

[Goto] hiermee geeft u tijdens het afspelen 
van een video een beginpositie 
op door de gewenste tijd of het 
gewenste nummer in te voeren.

[Slow Forward]/
[Slow Backward]

hiermee selecteert u tijdens het 
afspelen van een video een snelheid 

NO Alternativer for avspilling
Under videoavspilling i DISC-modus trykker du på OPTIONS 
for å velge ulike avspillingsalternativer.

[PBC] slå avspillingskontroll av/på.

[Aspect Ratio] velg et bildevisningsformat som passer 
til TV-skjermen.

[Angle] bytt mellom kameravinkler.

[Microphone] slå mikrofonlyden av eller på.

[Karaoke Setup] still inn forskjellige lydstyrker for 
karaokeplater.

[Vocal] velg forskjellige karaokelydmodi, eller 
slå av den opprinnelige sangvokalen.

[Zoom]
eller ut for å panorere gjennom bildet.

[Repeat]  velg et alternativ for 
repetisjonsavspilling, eller slå av 
repetisjonsfunksjonen.

[Goto]
du en posisjon for å starte avspillingen 
ved å angi ønsket tid eller nummer.

[Slow Forward] / 
[Slow Backward]

under videoavspilling velger du en 
sakte hastighet fremover/bakover.

PL  Opcje odtwarzania

OPTIONS

[PBC]

[Aspect Ratio]

[Angle]

[Microphone]
mikrofonu.

[Karaoke Setup]

[Vocal]

wykonawcy.

[Zoom]

[Repeat]

funkcji.

[Goto]

[Slow Forward]/
[Slow Backward]

PT  Opções de reprodução
Durante a reprodução de vídeo no modo DISC, prima 
OPTIONS para seleccionar diferentes opções de reprodução.

[PBC] ligar/desligar o Controlo de 
Reprodução.

[Aspect Ratio] seleccionar um formato de 

ao ecrã do televisor.

[Angle] alternar entre ângulos da câmara.

[Microphone] ligar ou desligar a saída de som do 
microfone.

[Karaoke Setup]
disco de karaoke.

[Vocal] seleccionar vários modos de áudio de 

[Zoom] durante a reprodução de vídeo, este 

deslocar pela imagem.

[Repeat]  seleccionar uma opção de repetição 
da reprodução ou desactivar a função 
de repetição.

[Goto] durante a reprodução de vídeo, este 

reprodução através da introdução do 

[Slow Forward]/
[Slow Backward]

durante reprodução de vídeo, este 
selecciona uma velocidade lenta para 
avançar/retroceder.

RO 
OPTIONS pentru 

[PBC]

[Aspect 
Ratio]

[Angle]

[Microfon]
microfonului.

[Karaoke 
Setup] karaoke.

[Vocal]

[Zoom]
pentru a panorama imaginea.

[Repeat]

[Goto]

[Slow 
Forward]/
[Slow 
Backward]

RU  

OPTIONS

[PBC]

[Aspect Ratio]

[Angle]

[Microphone]

[Karaoke Setup]

[Vocal]

[Repeat]

[Goto]

[Slow Forward]/
[Slow Backward]

SK  

OPTIONS

[PBC]
prehrávania.

[Aspect Ratio]

TV.

[Angle]

[Microphone]

[Karaoke Setup]
karaoke.

[Vocal]
alebo vypnutie pôvodného vokálu.

[Zoom]
prehrávania videa, po ktorom je 

[Repeat]
prehrávania alebo vypnutie funkcie 
opakovaného prehrávania.

[Goto]

[Slow Forward]/
[Slow Backward]

výber pomalého prehrávania dopredu/

NL  Bediening

 / Selecteer een map.

 /  
 (  /  )

Snel terugspoelen of vooruitspoelen.

 / Hiermee gaat u naar de vorige of volgende 
titel of track of het vorige of volgende 
hoofdstuk of bestand.

Afspelen onderbreken of hervatten.

Hiermee stopt u het afspelen.

SOUND
gebalanceerd, duidelijk, krachtig, warm en 
helder.

DISPLAY Hiermee geeft u afspeelinformatie weer.

NO Styre avspillingen

 / Velg en mappe.

 /  (  / 
 )

Spol bakover/fremover.

 / Hopp til forrige eller neste tittel/kapittel/

Stopp eller gjenoppta avspilling.

Stopp avspilling.

SOUND
kraftig, varm og sterk.

DISPLAY Vis avspillingsinformasjon.

PL  Sterowanie odtwarzaniem

 / 

 /  (  / 
 )

 / 

SOUND

DISPLAY

SV  Alternativ för uppspelning
Under videouppspelning i skivläge trycker du på OPTIONS för 
att välja olika uppspelningsalternativ.

[PBC] slå på/av uppspelningskontroll.

[Bildförhållande] välj ett bildvisningsformat som 
passar TV-skärmen.

[Vinkel] växla mellan kameravinklar

[Microphone] slå på eller av mikrofonljudet.

[Karaokeinställning] ställ in olika volymnivåer för 
karaokeskivan.

[Röst] välj olika karaokeljudlägen 
eller stäng av den ursprungliga 
sången.

[Zoom]
panorera bilden under 
videouppspelning.

[Repetera]  välj ett alternativ för 
repeterad uppspelning eller 
stäng av repetitionsfunktionen.

[Gå till] välj en plats för att starta 
videouppspelning genom att 
ange önskad tid eller nummer.

[Slow Forward] (Spela 
upp långsamt framåt)[Slow 
Backward] (Spela upp 
långsamt bakåt)

under videouppspelning 
väljer du långsam uppspelning 
framåt/bakåt.

TR  Oynatma seçenekleri

seçeneklerini belirlemek için OPTIONS

[PBC]

[Aspect Ratio] 

[Microphone] 
(Mikrofon)

[Karaoke Setup] 
ayarlar.

[Vocal] (Vokal)

[Zoom] 

[Repeat] 
(Tekrarla)

[Goto] (Git)

[Slow Forward]/
[Slow Backward] 

UK 

OPTIONS

[PBC]

[Aspect Ratio]

[Angle]

[Microphone]

[Karaoke Setup]

[Vocal]

[Zoom]

[Repeat]

[Goto]

[Slow Forward]/
[Slow Backward]

4 
• Se não conseguir encontrar “Philips BTD5210“ ou não 

conseguir emparelhar com este produto, mantenha 
 /PAIRING premido durante três segundos até o 

indicador de Bluetooth apresentar uma intermitência 

• 
RO  

1 SOURCE
Bluetooth.

 » Indicatorul 

2 

3 Philips BTD5210

 »

4 
• Philips BTD5210

 /PAIRING timp de trei secunde 

RU  

1 SOURCE
Bluetooth

 »

2 

3 Philips BTD5210 

 »

4 

• Philips BTD5210

 
/PAIRING

SK  

1 SOURCE vyberte ako 
Bluetooth.

 » Indikátor  rýchlo bliká namodro.

2 

3 
„Philips BTD5210
párovania „0000“. 

 »

4 
• Philips 

BTD5210“ alebo spárovanie s týmto výrobkom nie 

 /PAIRING na tri sekundy, 

SV  

1 Välj Bluetooth-källan genom att trycka upprepade gånger 
på SOURCE.

 »  -indikatorn blinkar blått snabbt.

2 Aktivera Bluetooth på enheten och sök efter Bluetooth-
enheter.

3 Välj Philips BTD5210 på den Bluetooth-aktiverade 
enheten och ange vid behov ”0000” som lösenord för 
ihopparningen. 

 » När ihopparningen och anslutningen har slutförts 
lyser Bluetooth-indikatorn med ett fast blått sken, 
och enheten piper två gånger.

4 Spela upp ljud på den anslutna enheten.
• Om det inte går att söka efter ”Philips BTD5210” 

eller om du inte kan para ihop den här enheten 
håller du  /PAIRING intryckt i tre sekunder tills 
Bluetooth-indikatorn blinkar snabbt med blått sken – 
då aktiveras ihopparningsläget.

TR  

1 Bluetooth SOURCE

 »

2 

3 Philips BTD5210“ 

 »

4 
• “Philips BTD5210

 /PAIRING

• 
UK  

1 SOURCE
Bluetooth.

 »

2 

3 PHILIPS BTD5210

 »

4 
• Philips BTD5210

 /PAIRING

NL Korte gebruikershandleiding
NO Kort brukerhåndbok
PL 
PT 
RO 

RU 
SK 
SV Kortfattad användarhandbok
TR 
UK 

NL
een HDMI-kabel of een Composite Video-kabel.

NO Du kan koble mikromusikkanlegget til en TV via en 
HDMI-kabel eller en komposittvideokabel.

PL

PT
através de um cabo HDMI ou de um cabo de vídeo 
composto.

RO
prin intermediul unui cablul HDMI sau un cablu video 

RU

SK

SV  Du kan ansluta mikromusiksystemet till en TV via en 
HDMI-kabel eller en kompositvideokabel.

TR

UK

NL  Naar de stand-bymodus.
NO Bytte til ventemodus.
PL  
PT  Mudar para o modo de espera.
RO  

RU
SK  Prepnutie do pohotovostného 

SV  Växla till standbyläge.
TR  Bekleme moduna geçme.

UK  

NL  De energiebesparende stand-
bymodus inschakelen.

NO Bytte til standbymodus med 
strømsparing.

PL
PT  Mudar para o modo de poupança de 

energia.
RO

RU
ECO.

SK  Prepnutie do pohotovostného 

SV  Växla till ECO-standbyläge.
TR
UK  
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NL  Druk herhaaldelijk op TIME/SLEEP om een bepaalde tijdsduur (in 
minuten) in te stellen.

 » Wanneer [SLP OFF] (sleeptimer uit) wordt weergegeven, is de 
sleeptimer gedeactiveerd.

NO Trykk på TIME/SLEEP gjentatte ganger for å velge en angitt tid (i 
minutter).

 » Når [SLP OFF] (dvale av) vises, er sleep timer deaktivert.

PL  TIME/SLEEP
(w minutach).

 » [SLEEP OFF]

PT  Prima repetidamente TIME/SLEEP para seleccionar um período de 
tempo (em minutos).

 » Quando [SLP OFF]

RO TIME/SLEEP

 » [SLEEP OFF] 

12:15

OK

NL  

NO 
juster volumet.

PL  

PT  
seleccione a fonte, e ajuste o volume.

RO 
pentru a regla volumul.

RU  

SK  

SV  
och justera volym.

TR  

UK 

PROG

MIC IN

OK

MIC IN

STANDBY EJECT

OK

OK

NL  Radiozenders automatisch programmeren

NO Programmere radiostasjoner automatisk

PL  Automatyczne programowanie stacji radiowych

PT  Programar estações de rádio automaticamente

RO 

NL  Radiozenders handmatig programmeren

NO Programmere radiostasjoner manuelt

PL  

PT  Programar estações de rádio manualmente

RO 

RU  

SK  

SV  Programmera radiokanaler manuellt

TR  

UK 

Karaoke
STANDBY EJECT

NL  

1 Plaats een karaokedisc.
2 Sluit een microfoon aan op de MIC IN-aansluiting van het 

apparaat.
3 Druk op  en selecteer vervolgens [karaoke] (Karaoke).
4 

microfoon.

NO 

1 Sett inn en karaokeplate.
2 Koble en mikrofon til MIC IN-kontakten på denne enheten.
3 Trykk på , og velg deretter [karaoke] (Karaoke).
4 Slå på mikrofonens lydutgang, og syng gjennom mikrofonen.

PL  

1 
2 MIC IN
3 [karaoke] 

(Karaoke).
4 

NL  Afstemmen op een radiozender

NO Stille inn FM-radiostasjoner

PL  Wyszukiwanie stacji radiowych FM

PT  Sintonizar estações de rádio FM

RO Comutarea la posturile de radio FM

RU  

SK  

SV  Ställa in FM-radiokanaler

TR  

UK 

RU  

SK  

SV  Programmera radiokanaler automatiskt

TR  

UK 

RU  TIME/SLEEP 

 » [SLP OFF]

SK  TIME/SLEEP

 » [SLP OFF]
vypnutia je deaktivovaný.

SV  Välj tidsperiod (i minuter) genom att trycka på TIME/SLEEP
gånger.

 » När [SLP OFF]  (insomning av) visas är insomningstimern 
avaktiverad.

TR  TIME/
SLEEP

 » [SLP OFF]

UK TIME/SLEEP

 » [SLP OFF]

PT  

1 
2 Ligue um microfone à tomada MIC IN nesta unidade.
3 Prima  e, em seguida, seleccione [karaoke] (Karaoke).
4 Ligue a saída de som do microfone e cante através deste.

RO 

1 
2 MIC IN
3 [Karaoke] (Karaoke).
4 
RU  

1 
2 MIC IN
3 
4 

SK  

1 
2 MIC IN
3 [Karaoke] (karaoke).
4 

SV  

1 Sätt i en karaokeskiva.
2 Anslut en mikrofon till MIC IN-uttaget på enheten.
3 Tryck på  och välj sedan [karaoke] (Karaoke).
4 Sätt på mikrofonljudet, och sjung i mikrofonen.

TR  

1 
2 MIC IN
3 [karaoke]

belirleyin.
4 
UK 

1 
2 MIC IN
3 
4 

OK

NL  
in te stellen.

NO 

PL  

PT  
minutos.

RO 

RU  

SK  

SV  
minut.

TR  

UK 

NL  

Versterker

Maximaal uitvoervermogen Maximaal 70 W

Signaal-ruisverhouding

Harmonische vervorming < 1%

Audio-ingang 2 V, +/- 100 mV RMS,  
22.000 ohm

Luidsprekers

Luidsprekerimpedantie 8 ohm

Gevoeligheid

Tuner (FM)

20

USB

USB Direct-versie 2.0 Full Speed

USB 5 V vermogen 500 mA

Bluetooth

Bluetooth-versie V2.1+EDR

ISM-band

Bereik 10 m (vrije ruimte)

Disc

Lasertype Halfgeleider

Discdoorsnede 12 cm/8 cm

Videodecodering MPEG-1/MPEG-2/DivX

Signaalsysteem PAL/NTSC

Videoformaat

Audio DAC

Microfoon

Algemene informatie

Netspanning

Stroomverbruik in 
energiebesparende stand-
bystand

Afmetingen 
- Apparaat (b x h x d)
- Luidsprekerbox (b x h x d)

 
200 x 240 x 121 mm

Gewicht
- Apparaat
- Luidsprekerbox

 

NO 

Forsterker

Maksimal utgangseffekt Maksimalt 70 W

Frekvenssvar

Signal-til-støy-forhold

Total harmonisk forvrengning < 1 %

Audio-in-inngang 2 V +/– 100 mV RMS 
22 kohm

Høyttalere

Høyttalerimpedans 8 ohm

Følsomhet

Tuner (FM)

Innstillingsområde

Innstillingsnett

Forhåndsinnstilte stasjoner 20

USB

USB Direct-versjon 2.0 full hastighet

USB 5 V strøm 500 mA

Bluetooth

Bluetooth-versjon V2.1+EDR

Frekvensbånd

Rekkevidde 10 m (ledig plass)

Plate

Lasertype Halvleder

Platediameter 12 cm / 8 cm

Videodekoding MPEG-1/MPEG-2/DivX

Signalsystem PAL / NTSC

Videoformat

Audio DAC

Frekvenssvar

Mikrofon

Generell informasjon

Vekselstrøm

Strømforbruk i Eco-
standby

Mål 
- Hovedenhet 
(B x H x D)
-Høyttalerkabinett 
(B x H x D)

 
 
200 x 240 x 121 mm
 

Vekt
- Hovedenhet
-Høyttalerboks

 

PL  

Dane techniczne
Wzmacniacz

Maksymalna moc Maksymalnie 70 W

< 1%

8 omy

Tuner (FM)

Zakres strojenia

Siatka strojenia

Zaprogramowane stacje 20

USB

Wersja USB Direct 2.0 full speed

Moc USB 5 V 500 mA

Bluetooth

Wersja Bluetooth Wersja 2.1+EDR

Typ lasera

12 cm / 8 cm

MPEG-1 / MPEG-2 / DivX

PAL / NTSC

Format wideo

Mikrofon

Informacje ogólne

Wymiary 
- jednostka centralna 

 
 
200 x 240 x 121 mm

Waga
- jednostka centralna

 

PT  

Potência máxima de saída Máximo de 70 W

Relação sinal/ruído

< 1%

Entrada de áudio 2 V +/- 100 mV RMS 
22 kohm

Altifalantes

Impedância do altifalante 8 ohm

Sensibilidade

Sintonizador (FM)

Estações programadas 20

USB

Versão do USB Directo 2.0 de velocidade total

USB de 5 V 500 mA

Bluetooth

Versão do Bluetooth V2.1+EDR

Alcance 10 m (em espaços livres)

Disco

Tipo de Laser Semicondutor

Diâmetro do disco 12 cm / 8 cm

MPEG-1 / MPEG-2 / DivX

Sistema de sinais PAL / NTSC

Formato de vídeo

Áudio DAC

Microfone

Informações gerais

Potência de CA

Consumo no modo de 
poupança de energia

Dimensões 
- Unidade principal 
 (L x A x P)
– Caixa dos altifalantes  
(L x A x P)

 
 
200 x 240 x 121 mm
 

Peso
- Unidade principal
- Caixa dos altifalantes

 

RO 

Maxim 70 W

< 1%

Intrare Audio In 2V +/- 100 mV RMS 22 
kohm

Boxe

8 ohmi

Sensibilitate

Tuner (FM)

20

USB

Versiunea USB direct

Alimentare USB 5 V 500 mA

Bluetooth

Versiune Bluetooth V2.1+EDR

Disc

Tip laser Semiconductor

Diametru disc 12 cm/8 cm

Decodare video MPEG-1 / MPEG-2 / DivX

Sistem semnal PAL / NTSC

Format video

Convertor audio digital/
analog

Mic

Alimentare c.a.

standby economic

Dimensiuni 
 

 (L x Î x A)

 
 
200 x 240 x 121 mm

Greutate  

RU  

< 1 %

20

USB

Bluetooth

V2.1+EDR

MPEG-1 / MPEG-2 / Divx

PAL / NTSC

-

Power

 
 

 

SK  

Maximálny výstupný výkon Maximálne 70 W

Celkové harmonické 
skreslenie

< 1 %

Vstup Audio In 2 V +/- 100 mV RMS, 22 
kohmov

Reproduktory

Impedancia reproduktorov

20

USB

2.0 (full speed)

Napájanie USB 5 V 500 mA

Bluetooth

V2.1+EDR

ISM

Dosah

Disk

Typ lasera

Priemer disku 12 cm/8 cm

MPEG-1/MPEG-2/DivX

Systém signálu PAL/NTSC

Formát videa

Audio DAC

Spotreba energie v 

Eko

– Hlavná jednotka  
(Š x V x H)
– Skrinka reproduktora  
(Š x V x H)

 
 
200 x 240 x 121 mm
 

- Hlavná jednotka
- Skrinka reproduktora
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Förstärkare

Maximal uteffekt Max 70 W

Frekvensomfång

Signal/brusförhållande

Total harmonisk distorsion < 1 %

Ljudindata

Högtalare

Högtalarimpedans 8 ohm

Känslighet

Tuner (FM)

Mottagningsområde

Inställningsområde

Förinställda kanaler 20

USB

USB Direct-version 2.0, hög hastighet

USB 5 V ström 500 mA

Bluetooth

Bluetooth-version V2.1+EDR

Frekvensband
band

Sortiment 10 m (ledigt utrymme)

Skiva

Lasertyp Halvledare

Skivdiameter 12 cm/8 cm

Videoavkodning MPEG-1/MPEG-2/DivX

Signalsystem PAL/NTSC

Videoformat

Audio DAC

Frekvensomfång

Mikrofon

Allmän information

Nätström

Effektförbrukning i Eco 
Power-standbyläge

Storlek 
- Huvudenhet 
 (B x H x D)
– Högtalarlåda  
(B x H x D)

 
 
200 x 240 x 121 mm
 

Vikt
- Huvudenhet
- Högtalarlåda

 

TR  

Özellikler

Maksimum 70 W

Frekans Tepkisi

Toplam Harmonik < %1

2 V +/- 100 mV RMS 22 kohm

Hoparlörler

8 ohm

20

USB

500 mA

Bluetooth

V2.1+EDR

Disk

12 cm/8 cm

MPEG-1 / MPEG-2 / DivX

Sinyal Sistemi PAL / NTSC

Ses DAC

Frekans Tepkisi

Mikrofon

Genel bilgiler

Boyutlar 
- Ana Ünite 
 (G x Y x D)

 
 (G x Y x D)

 
 
200 x 240 x 121 mm
 

- Ana Ünite
 

UK 

<1%

20

USB

Bluetooth

V2.1+EDR

MPEG-1 / MPEG-2 / DivX

PAL / NTSC

 

 

 
 

 

 

MIC IN

MIC IN

MIC IN

MIC IN

MIC IN

MIC IN

KK

NO Hvis du vil laste ned den komplette brukerhåndboken, 
kan du gå til www.philips.com/support.

NL  De volledige gebruikershandleiding kunt u downloaden 
op www.philips.com/support.

PL  
internetowej www.philips.com/support.

PT  
www.philips.com/support.

RO  
www.philips.com/support.

RU  

SK  
.

SV   
www.philips.com/support.

TR   

UK  


